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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Mata dla kota zaprojektowana zostata z mysla o utrzymaniu czystoSci wokdt kuwety. Jej podwdjna struktura, z warstwa wierzchnig w formie plastra
miodu, skutecznie wychwytuje drobinki zwirku przyczepione do tap kota, zapobiegajac ich roznoszeniu po catym domu. Drobinki spadaja do dolnej
warstwy, skad mozna je tatwo wysypac i ponownie uzy¢, co czyni mate rozwigzaniem oszczednym i praktycznym.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Otwierana budowa

Duze dziurki

Grubo$¢: 2cm

Latwa w czyszczeniu

Lekka i wytrzymata

Odporna na zabrudzenia

Odporna na réznego rodzaju zadrapania
Wodoodporna

Wymiary: 40,5cm x 50,5 cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The cat mat is designed to keep the area around the litter box clean. Its double structure, with a honeycomb top layer, effectively traps litter particles
stuck to the cat's paws, preventing them from being spread around the house. The particles fall to the bottom layer, where they can be easily poured
out and reused, making the mat a cost-effective and practical solution.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Opening construction
e  Bigholes
e  Thickness: 2cm
e Easyto clean
e Light and durable
e  Resistant to dirt
e  Resistant to various types of scratches
e Waterproof
e  Dimensions: 40.5cm x 50.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
e Always use the product as intended.
® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Katzenmatte soll dabei helfen, den Bereich um die Katzentoilette sauber zu halten. Seine Doppelstruktur mit einer wabenférmigen Deckschicht
fangt Streupartikel, die an den Pfoten der Katze haften bleiben, wirksam auf und verhindert, dass sie im ganzen Haus verteilt werden. Die Partikel
fallen auf die unterste Schicht, von wo sie einfach ausgeschiittet und wiederverwendet werden konnen, was die Matte zu einer kostengiinstigen und
praktischen Losung macht.

TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Eroffnungskonstruktion
e Grolle Locher
e  Dicke: 2cm
e  Leicht zu reinigen
e  Leicht und langlebig
e  Schmutzabweisend
e  Bestdndig gegen verschiedene Arten von Kratzern
e Wasserdicht
e Abmessungen: 40,5 cm x 50,5 cm
SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

i

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

PodlozZka pro kocky je navrZena tak, aby pomdahala udrZovat okoli boxu €isté. Jeho dvojita struktura s voStinovou vrchni vrstvou dcinné zachycuje
Castice steliva prilepené na kocic¢ich tlapkéach a zabranuje jejich Sifeni po celém domé. Céstice padaji do spodni vrstvy, odkud je 1ze snadno vysypat a
znovu pouzit, ¢imzZ se rohoZz stdva cenové vyhodnym a praktickym feSenim.

TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Oteviraci konstrukce
e Velké diry
e  TlousStka: 2 cm
e  Snadno se Cisti
e  Lehky a odolny
e  Odolny vici necistotam
e Odolné vici riznym typtim poSkrabani
e Vodotésny
e Rozméry: 40,5 cm x 50,5 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Dred instalaci a pouZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.
®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
o  Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Fdliovy obal vyrobku uchovévejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)
®  Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zptisobit poZar)
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.
®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizZen.
® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena.
e  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.
@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které l1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le tapis pour chat est concu pour aider a garder la zone autour du bac a litiére propre. Sa double structure, avec une couche supérieure en nid
d'abeille, capture efficacement les particules de litiére collées aux pattes du chat, évitant ainsi qu'elles ne se propagent dans toute la maison. Les
particules tombent sur la couche inférieure, d'ou elles peuvent étre facilement versées et réutilisées, ce qui fait du tapis une solution économique et
pratique.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Construction d'ouverture
Gros trous
Epaisseur : 2 cm
Facile a nettoyer
Léger et durable
Résistant a la saleté
Résistant a divers types de rayures
Etanche
Dimensions : 40,5 cm x 50,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le tapis pour chat est concu pour aider a garder la zone autour du bac a litiére propre. Sa double structure, avec une couche supérieure en nid
d'abeille, capture efficacement les particules de litiére collées aux pattes du chat, évitant ainsi qu'elles ne se propagent dans toute la maison. Les
particules tombent sur la couche inférieure, d'ou elles peuvent étre facilement versées et réutilisées, ce qui fait du tapis une solution économique et
pratique.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Construction d'ouverture
Gros trous
Epaisseur : 2 cm
Facile a nettoyer
Léger et durable
Résistant a la saleté
Résistant a divers types de rayures
Etanche
Dimensions : 40,5 cm x 50,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La alfombra para gatos esta diseflada para ayudar a mantener limpia el drea alrededor de la caja de arena. Su doble estructura, con una capa superior
de nido de abeja, captura eficazmente las particulas de arena adheridas a las patas del gato, evitando que se esparzan por toda la casa. Las particulas
caen a la capa inferior, desde donde se pueden extraer y reutilizar facilmente, lo que convierte al tapete en una solucién rentable y practica.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Construccién de apertura

Grandes agujeros

Grosor: 2cm

FAcil de limpiar

Ligero y duradero

Resistente a la suciedad

Resistente a varios tipos de arafiazos.
Impermeable

Dimensiones: 40,5 cm x 50,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niiios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De kattenmat is ontworpen om de omgeving van de kattenbak schoon te houden. De dubbele structuur met een honingraatlaag vangt effectief de
kattenbakkorrels op die aan de pootjes van de kat blijven plakken. Zo verspreidt de korrel zich niet door het hele huis. De deeltjes zakken naar de
onderste laag, waarna u ze eenvoudig kunt uitgieten en hergebruiken. Hierdoor is de mat een kosteneffectieve en praktische oplossing.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Openingsconstructie

Grote gaten

Dikte: 2 cm

Gemakkelijk schoon te maken

Licht en duurzaam

Bestand tegen vuil

Bestand tegen verschillende soorten krassen
Waterdicht

Afmetingen: 40,5 cm x 50,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Kattmattan ar designad for att hdlla omradet runt kattladan rent. Dess dubbla struktur, med ett toppskikt av bikakeform, fangar effektivt upp
skrapartiklar som fastnar pa kattens tassar, vilket forhindrar att de sprids i hela huset. Partiklarna faller till bottenskiktet, varifran de enkelt kan héllas
ut och ateranvéndas, vilket gor mattan till en kostnadseffektiv och praktisk 16sning.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Oppningskonstruktion

Stora hal

Tjocklek: 2 cm

Latt att rengdra

Latt och héllbar

Motstandskraftig mot smuts
Motstandskraftig mot olika typer av repor
Vattentédt

Matt: 40,5 cm x 50,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med lagor eller virmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska ldamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om majligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To yohdxu yartag €xel oxedaotel yo va Statnpel kaBapn v meployr] yOpw amd 1o kouti anoppippdtev. H Suthn touv Sopn, pe pia kuyeloedn
EMAV® OTPAOT, OLAAAHPAVEL KMOTEAECHATIKA TA COHATIOX QMOPPIHHATOV TIOL €XOUV KOAANOEl oTa MOS NG YATag, epmodifoviag Ta va
egamhwbolv oe 0Ao 1o omitl. Ta COPATIOIX TEPTOLV OTO KATW OTPAOUN, KO OOV HTOPOLY EVKOAN Vo ¥LBOLV Kol va emavaypnotpomnotnfovy,
KaB1oT®OVTOG TO XOAL P10l OIKOVOHTKG OTTOSOTIKT KO TIPOKTIKT AVOT).

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPASO0T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHLEG.
e Xe mepintwon ateAolg TAPAS0oNG 1 €AV TAPATNPNOETE JNUIA AOY®D EARTIWHATIKIG CUOKELNGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
NAEPWVIKN YPOpHT|] ESUMNPETNONG.
TEXNIKA YTOIXFEIA
e Kartaokeun avoiypatog
o Meyaheg tplmeg
e IIdxog: 2 cm
e  EUkoAo 010 KaBaplopa
e EAagp0 kot avBekTiko
e AvBektik6 ot Bpopid
o AvBekTiKO 0€ 81G(pOpOLG TUTIOVG YPATTOLVIES
o AdbuwBpoxog
e Awxotaoelg: 40,5cm x 50,5cm
OAHT'TEX AXDAAEIAY
®  [Ipv EYKOTOOTIOETE KL XPT|O1HOMO|OETE TO TIPOIOV, S1aGOTE TPOCEKTIKA QXLTO TO €YXELPISIO OSTYIGV.
®  Autd 1o ipoidv pnopet va xpnotponowndet and mondid NAIKIaG 8 £TOV Kol Ave Kol amd GTOpHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTPLOKEG T
S1avonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, LTIO TNV TIPoLTIO0ECT OTL emMPBAEMOVTaL 1] KoLV AdBEL 08N Yyieg yia TNV ACEOAR
XPTOT) TOL TIPOIGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVUTITOLY.
®  Ta mondix Sev mpémel va maiovv HE TO TPOTdV.
® O kaBupLopOG KOl 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VX EKTEAOLVTAL OO TIOLOIG Xwpig emifAeym).
® Befowbeite 0T T VAIKG cuokevaoiag 6ev aprvovtat xopig emiffAeyn. Ta mondia pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mov eivon
emkivuvo.
®  ®duAdéte T cvoKkeLAGiX TOL TIPOTIOVTOG paKPLd amd mondid (kivéuvog aceuéiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BepPATNTA (HTTOPEL VO IPOKAAETEL TTLPKAYLK)
® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaoieg, Gpeco NAIOKO E®E, LYTAN LYPACIX, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TYTILO AMOPPUTIAVTIKO.
® M XPNOLLOTOLELTE KATEGTPALEVT OCUGKEDT).
®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Aettovpyia, StakOYTe T Xpron Kol ao@aAioTe To Tpoidv amd enavayproiponoinon. H aoceairg
Aettovpyia Sev eivon mAEoV SuvaTr GV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL - SV AEITOLPYEL OWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suopeveig ouvONKeg 1) - €xel PopTwBEel LIEpBOAMKE KATK TN PETAPOPA.
®  ATyopeVETAL 1] XPHOT] TOL TIPOIOVTOG GV KATO0 HEPOG EXEL KATAOTPOPEL.

No xpno1pomolEiTe TAVTA TO TIPOIOV ONWE TIPoopileTat.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H ovokevaoia eivol Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV OTo TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetal oto onpeio Sidbeong amoppLipdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1| SNUOTIKO YpagEio.

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKESG KA EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV OOQAAELN GLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Aratnpolpe 1o Sikalopa va Kavoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediou Kat TpoiovImy xwpig mpogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Covorasul pentru pisici este conceput pentru a ajuta la mentinerea curata a zonei din jurul cutiei de gunoi. Structura sa dubld, cu un strat superior de
tip fagure, capteaza eficient particulele de asternut lipite de labele pisicii, impiedicand raspandirea lor In toata casa. Particulele cad in stratul inferior,
de unde pot fi turnate cu usurinta si reutilizate, facand covorasul o solutie practica si rentabila.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Constructie de deschidere

Gauri mari

Grosime: 2 cm

Usor de curatat

Usoare si durabile

Rezistent la murdarie

Rezistent la diferite tipuri de zgarieturi
Impermeabil

Dimensiuni: 40,5 cm x 50,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

ar Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Covorasul pentru pisici este conceput pentru a ajuta la mentinerea curata a zonei din jurul cutiei de gunoi. Structura sa dubld, cu un strat superior de
tip fagure, capteaza eficient particulele de asternut lipite de labele pisicii, impiedicand raspandirea lor In toata casa. Particulele cad in stratul inferior,
de unde pot fi turnate cu usurinta si reutilizate, facand covorasul o solutie practica si rentabila.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Constructie de deschidere

Gauri mari

Grosime: 2 cm

Usor de curatat

Usoare si durabile

Rezistent la murdarie

Rezistent la diferite tipuri de zgarieturi
Impermeabil

Dimensiuni: 40,5 cm x 50,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

ar Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

ITocTenkara 3a KOTKM e IpefHa3HaueHa Jja MOAAbP)KAa UMCTa 30HaTa OKOJIO KyTHsTa 3a OTHaAbId. Heroara fBoiiHa CTpyKTypa, C TOpeH C/IOH OT
ITYe/Ha TIUTA, y/IaBsg e(eKTUBHO YaCTULUTe OT OTIAJbL{UTe, IOJIeNTHAIM TI0 JIalUTe Ha KOTKAaTa, IpefoTBpATsBaiiki PaslpOCTPaHEHHEeTO MM W3
IsylaTa Kblja. YacTHULMTe MajaT Ha JOMHUS CJIOM, OTKBJETO MOTraT JIeCHO Ja Ce W3CHMAT W M3I0M3BaT MOBTOPHO, KOeTO MpaBM IOCTe/Kara
PeHTabW/THO ¥ TIPAaKTHYHO pellIeHue.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/H.

e B oyuaii Ha Helb/IHA JOCTaBKA WK ako 3abenexkuTe TIOBpe/ia Mopazay AedekTHa OrlakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KETe Ce C roperara
JIMHYS 3a 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHN JTAHHUAN

KoHcTpykuus Ha oTBapsiHe

lonemu nynku

IebenuHa: 2cm

JleceH 3a rouncTBaHe

Jlex ¥ U3PBXKIUB

YcToiunB Ha 3aMBpCsIBaHe

YCTOWUMB Ha pa3/IMyHU BHIOBE [JPACKOTHHHI
BopoycToituus

Pasmepu: 40.5cm x 50.5¢cm

NHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau fa vHCTanMpare U U3I10/13BaTe MPOAYKTa, MOJisl, IpoUeTeTe BHUMATEIHO TOBA PHKOBOZACTBO C MHCTPYKLIUU.

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3I0/I3Ba OT Zeljd Ha Bb3PacT Hafl 8 TO[MHH 1 OT JIUIa C HaMasieH! (GU3UdeCKH, CeTUBHH WIH YMCTBEHH
COCOOHOCTH WM JIUIICA HA OIMT WM MMO3HAHKS, TIPY YC/IOBHE Ue ca Mof, Hab/rofieH e Wik ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Ge3omacHaTa
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar Mpou3THYALIMTe OT TOBA PUCKOBE.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrPasT C MPOJYKTA.
®  [TouKCTBAHETO U MOJ/PHKKATA He MOTaT Jla Ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Ha/30p.
®  VYBeperTe Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljaTa Morar Jja 3aroyHar Jja CM Urpasit C TsIX, KOeTO € OIMacHo.

® Tlasere poseBaTa OMAKOBKA Ha MPOAYKTA Jjaied OT Jelja (PUCK OT 3a/iyIIaBaHe)

®  1I36srBaiiTe M3TOUHULIM HA 3arajiBaHe: W3bsATBaliTe KOHTAKT C TUVIAMBLIY WK YCTPOWCTBA, TeHePUPALLM TOT/IMHA (MOXe [ja IPUUMHU T0XKap)

® [JaseTe NpOAYKTa OT eKCTPeMHHU TeMIlepaTypH, Mpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IYKHOCT, 3arla/IMMU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a MouuCcTBaHe U3MOoJI3BaliTe B/laKHa KbpIla WJIM MeK MOUMCTBALL] TIpernapar.

®  He u3mnosn3Baiite 1oBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKpareTe yrnoTpebara U obe3omacere MpoJyKTa Cpelly TOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBPe/ieH, - He PyHKIMOHUPA MPABUITHO, - € OWI ChbXpaHsBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
Tepro, OT BpeMe IpH Heb/IaronpusiTHA YCIOBUST WK - e O1JI TIPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.

®  3a0paHeHO e W3IO0/I3BaHeTO Ha TIPO/JYKTa, KO HSKOS YacT e MOBpe/ieHa.

e  Bunzaru nsmnosnsBaiite IpofyKTa M0 IIpefHa3HaueHue.

[ ] CBBETHU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBKara e HallpaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKNCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/INpaHe.

W3n013BaHUAT OMaKOBbUeH Marepuas TpH6Ba Ja ce 0CTaBU [10 MyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJblLH, OIpe/ie/iIeH OT MeCTHUTE BJ/IaCTU.
I/IHCl)OpMaL[I/Iﬂ 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBLPJIIHE Ha U3I10/13BaHUA IIPOAYKT Ce ITpeoCTaBda OT Oﬁ].l.ll/lHCKaTa WU rpajcKara CJ'Iy)K6El.

HpOAyKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHK U3WMCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U NIPOAYKTUTE.

3ara3Bame cu MpaBOTO [a MMpaBWM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLI/IBaI\/JIHa W JaHHHWTe 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeauvsBecTUe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A macskaszényeget gy tervezték, hogy segitsen tisztan tartani az alomdoboz koriili teriiletet. Kettds szerkezete, méhsejt fels6 réteggel, hatékonyan

felfogja a macska mancséra tapadt alomszemcséket, megakadalyozva, hogy azok szétterjedjenek az egész hazban. A részecskék az alsé rétegre esnek,
ahonnan konnyen kionthet6k és tjra felhasznalhatdk, igy a sz6nyeg koltséghatékony és praktikus megoldas.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Nyitési konstrukcio
Nagy lyukak
Vastagsag: 2 cm
Konnyen tisztithato
Konnyt és tarts
Ellenall a szennyezd&déseknek
Ellendll a kiilonféle tipusui karcoldsoknak
Vizéllé
Meéretek: 40,5cm x 50,5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Gtmutatot.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyujtoforrast: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel val6 érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovija a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas pératartalomtol, gytlékony gazoktol, oldészerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

e  Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Kattematten er designet til at hjelpe med at holde omradet omkring kattebakken rent. Dens dobbelte struktur, med et honeycomb-toplag, fanger
effektivt affaldspartikler, der sidder fast pa kattens poter, og forhindrer dem i at blive spredt over hele huset. Partiklerne falder til bundlaget, hvorfra
de let kan haldes ud og genbruges, hvilket ggr matten til en omkostningseffektiv og praktisk lgsning.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA
Abningskonstruktion

Store huller

Tykkelse: 2 cm

Nem at renggre

Let og holdbar

Modstandsdygtig over for snavs

Modstandsdygtig over for forskellige typer af ridser
Vandteet

Mal: 40,5 cm x 50,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pé erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (fare for kvalning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
e Brug altid produktet efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Podlozka pre macky je navrhnutd tak, aby pomahala udrZiavat’ oblast' okolo odpadkového kosa Cistt. Jeho dvojita Struktiira s voStinovou vrchnou
vrstvou Gcinne zachytdva Ciastocky steliva prilepené na macacich labkéach, ¢im zabrafiuje ich Sireniu po celom dome. Castice padaji do spodnej
vrstvy, odkial’ sa daju I'ahko vysypat’ a znovu pouZit', vd'aka comu je rohoZ cenovo vyhodnym a praktickym rieSenim.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poskodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Otvéracia konstrukcia
o Velké diery
e  Hrtbka: 2 cm
e Jednoduché Cistenie
e  Dahky a odolny
e Odolny voci necistotam
e Odolny voci roznym druhom Skrabancov
e Vodotesny
e  Rozmery: 40,5 cm x 50,5 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mézu pouZivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktsenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi moZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
®  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak uzZ nie je moznda bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdatovnému pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.
® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena.
e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
ar vy y glCKy Yy
PouZity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kissan matto on suunniteltu auttamaan pitdméddn hiekkalaatikon ympéristé puhtaana. Sen kaksoisrakenne, jossa on hunajakennollinen pintakerros,
vangitsee tehokkaasti kissan tassuihin tarttuneet hiekkahiukkaset ja estdd niiden levidmisen taloon. Hiukkaset putoavat pohjakerrokseen, josta ne
voidaan helposti kaataa pois ja kdyttdd uudelleen, mika tekee matosta kustannustehokkaan ja kaytdnnollisen ratkaisun.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
Avausrakennus

Isoja reikia

Paksuus: 2 cm

Helppo puhdistaa

Kevyt ja kestdava

Kestda likaa

Kestdd erilaisia naarmuja
Vedenpitava

Mitat: 40,5 x 50,5 cm

TURVALILISUUSOHJEET

® Lue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavit siitd aiheutuvat riskit.

®  Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® [ apset eivdt saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kdiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Kaciy kilimélis sukurtas taip, kad biity Svari vieta aplink kraiko déZe. Jo dviguba struktiira su koriniu virSutiniu sluoksniu efektyviai sulaiko prie
katés leteny prilipusias kraiko daleles, neleidZiant joms pasklisti po namus. Dalelés patenka i apatinj sluoksnj, i§ kurio jas galima lengvai ispilti ir
panaudoti pakartotinai, todél kilimélis yra ekonomiskas ir praktiSkas sprendimas.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Atidarymo konstrukcija

Didelés skylés

Storis: 2 cm

Lengva valyti

Lengvas ir patvarus

Atsparus neSvarumams
Atsparus jvairiy tipy jbréZimams
Atsparus vandeniui

Matmenys: 40,5 cm x 50,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Silumg generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Kaka paklajins ir paredzéts, lai palidzétu uzturét tiru laukumu ap pakaiSu kasti. Ta dubulta struktiira ar Stinveida augséjo slani efektivi uztver pie kaka
kepam pielipusas pakaiSu dalinas, nelaujot tam izplatities pa visu maju. Dalinas nokrit uz apaksgjo slani, no kurienes tas var viegli izliet un izmantot
atkartoti, padarot paklaju par ekonomisku un praktisku risinajumu.

PADOMS
®  [ericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, liidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  AtverSanas konstrukcija
Lieli caurumi
Biezums: 2 cm
Viegli tirams
Viegls un izturigs
Izturigs pret netirumiem
Izturigs pret dazada veida skrap&jumiem
Udensizturigs
Izmeri: 40.5cm x 50.5cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltidzu, riipigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

® [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kassimatt on loodud selleks, et hoida liivakasti timbrus puhtana. Selle topeltstruktuur koos kargstruktuuriga pealiskihiga piitiab tohusalt kinni kassi
kédppade kiilge kinni jadnud allapanuosakesed, véltides nende levikut kogu majas. Osakesed langevad alumisse kihti, kust saab neid lihtsalt vélja
valada ja taaskasutada, muutes mati kuluefektiivseks ja praktiliseks lahenduseks.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e Avamine ehitus
Suured augud
Paksus: 2 cm
Lihtne puhastada
Kerge ja vastupidav
Vastupidav mustusele
Vastupidav erinevat tiitipi kriimustustele
Veekindel
Mo60odud: 40,5cm x 50,5cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning véhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
®  [Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Valtige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal tile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jdatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Macja podloga je zasnovana tako, da pomaga ohranjati obmocje okoli smetnjaka Cisto. Njegova dvojna struktura s satjastim zgornjim slojem
ucinkovito zadrZi delce smeti, ki se prilepijo na macje tace, in prepreci njihovo Sirjenje po hisi. Delci padejo na spodnjo plast, od koder jih je mogoce
enostavno odsuti in ponovno uporabiti, zaradi Cesar je podloga stroSkovno ucinkovita in prakti¢na resitev.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Konstrukcija odpiranja
Velike luknje
Debelina: 2 cm
Enostaven za ¢iSCenje
Lahka in trpeZna
Odporen na umazanijo
Odporen na razli¢ne vrste prask
Vodotesen
Dimenzije: 40,5 cm x 50,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta prirocnik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poSkodovan.
e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZQ

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obc¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 an mata cat deartha chun cuidiu leis an limistéar timpeall an bhosca bruscair a choinnedil glan. Gabhann a struchttir dibailte, le ciseal barr meala,
go héifeachtach céithnini bruscair greamaithe le lapai an chait, rud a chosc 6 scaipeadh ar fud an ti. Titeann na céithnini go dti an ciseal bun, as ar
féidir iad a dhoirteadh go héasca agus a athiisid, rud a fhagann gur réiteach éifeachtach 6 thaobh costais agus praiticitila an mata.

TIP
® Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Togéil oscailte

Poill mhéra

Tids: 2cm

Easca a ghlanadh

Solas agus durable

Frithsheasmhach in aghaidh salachar
Frithsheasmhach do chinealacha éagstila scratches
Uiscedhionach

Toisi: 40.5cm x 50.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsaid, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
®  Coinnigh pacaistiu scragall an tdirge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
®  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
® N3 huséaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriu sédbhilte a thuilleadh, scoir den usdid agus déan an téirge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrid sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

It-tapit tal-qtates huwa ddisinjat biex jghin iZZomm iz-Zona madwar il-kaxxa tal-mifrex nadifa. L-istruttura doppja taghha, b'saff ta 'fuq tax-xehda,
tagbad b'mod effettiv il-particelli tal-mifrex mwahhla mas-saqajn tal-qattus, u ma thallihomx jinfirxu mad-dar kollha. Il-particelli jaqghu fis-saff tal-
giegh, minn fejn jistghu jitferrghu u jergghu jintuzaw facilment, u jaghmlu t-tapit soluzzjoni kosteffettiva u prattika.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Kostruzzjoni tal-ftuh

Toqob kbar

Hxuna: 2cm

Facli biex tnaddaf

Hfief u durabbli

Rezistenti ghall-hmieg

Rezistenti ghal diversi tipi ta 'grif
Waterproof

Dimensjonijiet: 40.5cm x 50.5cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Otira¢ za macke dizajniran je da pomogne odrZavati podrucje oko kutije s pijeskom cistim. Njegova dvostruka struktura, s gornjim slojem od saca,
ucinkovito hvata Cestice smeca zalijepljene za macje Sape, sprjecavaju¢i njihovo Sirenje po kuéi. Cestice padaju na donji sloj, odakle se lako mogu
izliti i ponovno upotrijebiti, ¢ine¢i prostirku isplativim i prakti¢nim rjeSenjem.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Konstrukcija otvaranja

Velike rupe

Debljina: 2cm

Jednostavan za ¢iSéenje

Lagan i izdrzljiv

Otporan na prljavstinu

Otporan na razne vrste ogrebotina
Vodootporan

Dimenzije: 40,5cm x 50,5cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KoBpuk fs KollleK IpefHa3HaudeH A/ TOAJep’KaHUsl UMCTOTHI BOKPYT JIOTKa. [IBOMHasi CTPYKTypa C COTOBBIM BepXHUM c10eM 3(deKTHBHO
y/IaB/IMBaeT YaCTHL{bl HAITOJTHUTeIS], TIPU/IHTIIINE K JIalKaM KOIIKH, He ZiaBasi UM Pa3HOCHTLCS TI0 BceMy foMy. YacTHIIbI TTafaloT Ha HIDKHUM CII0H,
OTKy/Zla X MO)KHO JIETKO BBICHITIATh U UCIIO/Ib30BaTh [IOBTOPHO, UTO Jie/laeT KOBPUK SKOHOMHUUHBIM U [IPAKTUYHBIM pellleHUeM.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

OTKpbITHE CTPOUTE/IBCTBA

Bonbime abipb

Tomuuza: 2cm

Jlerko unCTUTHL

Jlerkuit ¥ IPOYHBINA

YcTouuB K rpsisu

YCTOoMUMB K pa3IMIHBIM BHZIaM IjaparnvH
BopoHenponuiiaemblil

Pa3mepsi: 40,5¢cm x 50,5¢cm

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

® Tlepe yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHHEM U3/le/THsl BHUMaTe/IbHO [IPOUTHUTE [JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTal{uH.

L ,[[aHHOE n3szere MOXXKeT MCIT0/Ib30BaThCd A€TbMUA B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXxe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMUA CI)I/IBI/II«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU W/IX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WUIH 3HAHUK TpU yCJIOBHUH, YTO OHU HaXOAATCA MO
TIPUCMOTPOM WJIU TT0/TYUU/IM UHCTPYKIUU 110 6e3OHaCHOMy HWCII0/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE TP 3TOM DUCKHU.

®  JleTsIM He CylefjyeT Urparh C U3JeINeM.
®  JleTsIM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTH YUCTKY U TEXHHUUECKOe 00C/Ty)KMBaHHe 6e3 mprucMoTpa.
®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBalIuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  Xpauwute (hOILIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY MPOJYKTA B HEJOCTYITHOM ZJIs fieTel MecTe (OMacHOCTD YAYILbsI).

®  1I36eraiiTe KCTOYHHKOB BO3rOpaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TJIAMEHEM WM yCTPONHCTBAMH, TeHePUPYIOIUMH Terio (MOXKeT BbI3BaTh
ToXKap).

®  3aupaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIIeparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOUMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
® 1711 UUCTKY UCIIO/b3YITe BIaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOMOILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpeXAeHHOE YCTPOKCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIUTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe H3Ze/ue OT [IOBTOPHOTO UCTIONIb30BaHMSI.
Be3onacHas 3KCIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3fenue: - 6bUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO NepHOofia BpeMEeHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMmst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3/ie/re, eC/Ii Kakas-1M00 ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.

. BCEF,E[B HCHOJ’IB3yﬁT€‘ n3zesie 1o Ha3HaueHUIo.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIVA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

4 YIakoBKa M3roTOB/IEHAa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBarh B IIYHKT YTH/IN3al{M OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCIIONb30BaHHOTO MIPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHust
WU TOpogia.

I/IB,HEIIHQ COOTBETCTBYET eBpOHeI‘/JICKI/IM " HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHHHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB nu I/I3,E[E]'IHI>1.

M-I ocTaB/sieM 3a CO00i MpaBO BHOCUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [dHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOIO yBeJOMJ/IEHUA.



